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CUADRO PRIMERO 


El país del Pentágrama 


Decoración: Gran Cámara del Príncipe Mi en el palacio del Rey Sol 
Esta decoración será de rompimientos y todo el aspecto de ella ha, 


de responder a una fantasía arquitectónica de la música. Las co- 
lumnas que rodean esta Cámara estarán formadas por haces de 
tubos, dorados, de órgano, de fagotes, .etc., 'ete. Estas columnas 
partirán de basamentos de mármoles de colores y sobre estos ba. 
samentos y delante de las columnas, irán estatuas alegóricas, como 
ángeles, ninfas que tocan variados instrumentos. 

Las columnas sostienen una cúpula, donde va pintada una 
alegoría de la: música. Al fondo tres grandes arco3, mayor el del 
centro, que dan a una gran terraza, al mismo nivel del escenario, 
con una balaustrada de mármol de colores formado de liras. Al 
fondo telón de parque espléndido, pintado todo el centro que co- 
rresponde al arco central en tela metálica, para una trasparencia 
que se indicará a su debido tiempo. En todos los frisos de la Cá- 
mara el pentágrama con sus notas, en oro. Bajorelieves en los ba- 
samentos, todos alegóricos. De la cúpula pende una lámpara con 
profusión de luces eléctritas, formada por instrumentos combina- 
dos a gusto del pintor escenógrafo. En las columnas que forman 
la Cámara luces detrás de panderetas, tambores, etc., etc. 

Todas estas luces se encenderán: en un momento dado y cuan- 
do se indique. ES: 

A la derecha del actor, entre primero y segundo rompimientos, 
un trono-lecto, cubierto con un tapiz de asunto musical. Almoha- 
dones y tapiz en el suelo, delante del trono-lecho. Unos tambores 
dorados, grandes, con su almohadón.como banquétas, en los angu- 
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los de la decoración y dos a cada lado del trono-lecho. Al levan= 
tarse el telón, luz de la tarde. La lámpara del centro y los apara= 
tos de las columnas apagados. 


ESCENA PRIMERA 


Al levantarse el telón aparece el PRÍNCIPE MI sentado en el lecho- 

trono. Traje fantástico imitando en cierto modo el estilo filorentino 

del Renacimiento. En la escarcela lleva el pentágrama en terciopelo 
negro y la nota “mi» en clave de “sol.» 


Delante de él y en actitud de esperar órdenes, los caballeros ANDAN- 
TE, MODERATO, MAESTOSO y ALLEGRETTO. Trajes también de 
estilo Renacimiento, con túnicos de terciopelo hasta la rodilla, malla, 
bota de pico, etc. En las grecas del tánico el pentágrama. Pelucas y 
casquete con pluma de gallo. En la escarcela la nota “sol.» eo 


doradas en a mano , : 1: 
Música 


Los cuatro (Caballeros.) 
De esta Corte musical 
por mandato del Rey Sol, 
hoy llegamos hasta a ti 
para darte la lección. 
¡Aguardamos y esperamos 
vuestras órdenes, señor! 
Prin. Empecemos y acabemos, 
que hoy estoy le mal humor.: 
Los cuatro (Aparte y avanzando.) 
El gran Príncipe Mi, 
de mal humor está, 
y a mí me ha dado aqui 
(Señalando las narices.) 
que nos despedirá. 


Prin. (Levantándose y avanzando. ) 
Empiece la lección. 
Ánd. Decíamos ayer... 


que la vida es un andante 
muy difícil de emprender. 
Los cuatro Por el camino de la vida - 
un noble Principe ha de ir, 
siempre al compás de la etiqueta 
sin separarse tanto así. 
(Señalando con los dedos ) 
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- Mod. 


Los cuatro 


| Maes. 


Alleg. | 


Los cuatro 


Prín. 


Todos 


e QUE 
Debe «ser siempre Moderato 
en el comer y en el beber... 
Pero en amor puede algúr. rato 
dejarlo de ger. 

Existe más de un Principe famoso 
que sólo con mirarle da respeto, 
que baja de su trono Maestoso... 
Y busca en la mujer el Allegretto. 

Porque la busque 

no hay quien le tache, 

busca un allegro 

molto vivace. 

Como un cualquiera 

tras ella va, 

perdiendo toda 

su majestad. 
En esta vida tan aburrida 
que aquí en la Corte me haceis pasar, 
hoy que de amores me habláis, señores, 
vuestros consejos he de tomar. 


¡Tiempo de vals 


Yo quiero en tiempo de vals 
entre mis brazos ceñir 

de una mujer ideal 

el cuerpo airoso y gentil. 
Y ralentando escuchar 

de sus amores el sí, 

y hasta el nocturno llegar 


y entre sus brazos dormir. 


El quiere tiempo de vais 
entre sus brazos ceñir 

de ura mujer ideal 

el cuerpo airoso y gentil. 
Y ralentando escuchar 

de sus amores el sí 

y hasta el nocturno llegar 
y entre sus brazos dormir. 


(Cesa el vals.) 


Busco la dicha, 

no hay quien me tache, 
busco un allegro 

molto vivace. 

Como un cualquiera 


Los cuatro 


Prín. 
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quieroú gozar, 

perdiendo toda 

mi majestad. A pe 
¡Señorl ¡Señor! : 
¡Pedal! ¡Pedall E 

y vaya pianisimo . 

Su Alteza Real. 


nene .) E 


Yo quiero la alegría 
que al alma da el amor; 
yo busco en unos labios 
el beso embriagador. 


Los cuatro (Aparte.) 


Prín. 


Los cuatro 


Prín. 


Los cuatro 
Prín. 
Los cuatro 


Los cuatro Príncipe 


Su Alteza desafina 

de un modo colosal, 

y está fuera de tono, 

de tiempo y de compás. 
Yo anhelo las venturas 
que brinda la mujer; 
yo quiero ser dichoso, 
yo libre quiero ser. 


Al Unis 


Va a contratiempo 

porque. el amor 

se rie siempre de los papeles 

y la batuta del director. 

Y a contratiempo 

busco el amor, 

y yo me rio de los papeles 

y la batuta del director. . 
¡Señor! ¡Señorl 
¡Dejadme en paz! 
¡Señor! Señor! 
¡Pedal! ¡Pedal! 


A tiempo 


E] 
NS 


Y vaya pianísimo, No quiero lecciones... 
Su Alteza Real. - Dejadme gozar. 





Prin. 


And. 
Prín. 


And. 


Prín. 


And. 


Mod. 


Prín. 
Maes. 


Alleg. 


Prin. 


E 


Hablado 


No quiero consejos. Dejadme en paz. 

¡Señor! ¡Vuestro augusto padre el Rey Sol, 
soberano omnipotente de este País del Pen- 
tograma. 

Si... En donde todo es música. 

Celestial, si queréis, pero música. Me ha en- 
cargado de vuestra educación con mis tres 
compañeros Moderato, Maestoso y Allegretto. 
Y yo el caballero Andante, he de enseñaros 
a andar por el camino de la vida. ; 
Ya te he dicho muchas veces que no necesi- 
to andadores. 

Perdona, Príncipe Mi... pero si tomas mis 
palabras. en tiempo de seyuidillas y te sales por - 
peteneras, cuelgo la batuta y que te dirija tu 
señor padre. 

(Como poniendo calma ) ¡Moderato! ¡Moderato! 
Sí. Mejor será, porque si no, esto ya a aca- 
bar en un fortisimo. 

Principe... No pierdas tu carácter maestosso, 
que es el mío. 

¡Pero, caramba! Queridos compañeros... Si el 
Príncipe es joven y por lo tanto vivace, molto 
vivace, ¿por qué nos hemos de empeñar en 
sumergirle en un nocturno de melancolía, en 
un vorrei morire de desesperación? Sus años 
están pidiendo un tiempo de jota, su sangre 
un atre de tarantela y su corazón un duetto de 
amor, con su allegretto finale y su coda co- 
rrespondiente. 

Muchas gracias, querido Allegretto. Tú me 
comprendes. Tú sabes lo que yo necesito. 
Amor, libertad y alegría. No estar aquí suje- 
to como estoy a la voluntad de mi padre, 
que dispone de mi corazón y quiere casarme 


con una princesa lírica que a él le convenga. 


No estar sujeto al capricho de los consejeros 
que me tienen prisionero en palacio, sin de- 
jarme ni mirar a una blanca, ni a una negra, 
damas de palacio... Ni abrazarlas, ni besar- 
las si se me ocurre, que'es cosa que se me 
ocurre muy a menudo... En fin... Vaya... Que 


And. 
Mod. 
Prín. 


Mod. 
Maes. 
Prín. 


And. 
Mod. 
Maes. 





esto tiene ya más ide tres bemoles y que Os 
digo que el mejor día hago una barbaridad. 
¡Señor!... 

¡Príncipe Mi! . 


Sí, mucho Principe Mi.. pero no puedo ha- 


cer mi... real gusto. 

¡Moderato! 

¡Maestoso! 

(Abrazando a Allegreto.) Allegreto y nada más: 
que Allegreto. ¡Esa es la vida! 


(Aparte.) ¡Cuánta desafinación! 
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ESCENA UH 


DICHOS y UN PAJE. Traje estilo florentino con dalmática y borda- 
-do en ella el pentágrama con la nota Sol (Será una mujer.) Y des- 
pués EL REY SOL, tipo viejo con túnico y manto con su greca que 
“será el pentágrama con notas; en la escarcela la nota Sol. Gasta co- 
rona por casa. EL DUQUE DE LA, EL MARQUES DE RE, EL CON- 
DE DE FA, EL BARÓN DE SI, EL VIZCONDE DE DO, CONSEJE= 
ROS. Trajes del mismo estilo florentino. Nota Sol en la escarcela 


Paje 
And. 
Maes. 
Mod. 
Alleg. 


Duque 


Rey 


Prin. 
Rey 


Duque. 


¡El Rey] 
¡Oh! (Se inclinan.) 


(Sale antes que el Rey y dirigiéndose a este antes de 
salir.) ¡Esperad, Señor!... Voy por: la banda. 
No entréis sin marcha. 

(Saliendo, seguido de los Consejeros.) ¡Nadal!... Que 
no me toquen nada. (Vase el Paje. A los Profeso- 
res,) ¡Hola!... Recobrad vuestra posición nor- 
mal. (Los Profesores se incorporan. Al ns Mi.) 
¡Hijo mio! " 

Padre e señor. (Inclinándose y arrodillándose. ) 
(Presentándole la mano que el Príncipe besa. ) ¡Oscu- 
lo filial, arriba! (Le da un beso en la frente.) Beso 
paternal... Bueno. (A1 Duque.) Duque de La... 
Leed al Príncipe Mi la Real Solfa que he fir- 
mado esta mañana. 

(Desdoblando un pergamino que saca de la escarcela. 








Todos 
Duque 
Rey 

Duque 


Todos 
Duque 


Prín. 
Mara. 


-Prín. 
Duque 


Prín. 
Barón 
Prín. 
Vizc. 


-Prín. 
Duque 


a 
eN 
er 


ia 


Leyendo.) Sol Primero, Rey del Pentágrama,. 
por la gracia de Dios... 

¡Olé! 

da 

Etcétera, etcétera. (Empieza a anochecer.) 

De acuerdo con mi Consejo... (Los Consejeros: 
saludan.) Vengo en solfear... lo siguieute: 
Artículo único: Mi muy amado hijo el 
Principe Mi, contraerá matrimonio en 
el término de cuarenta y ocho horas, con la 
Princesa lírica que más le agrade, entre las. 
escogidas por mi Real majestad. Dado en 
Palacio a tres por ocho del mes de Rossini. 
Año cincuenta y nueve del estreno:de El 
Barbero de Sevilla. 

¡Olé! 

«Yo el Rey.» 

¿Estás enterado, hijo mio? 

Quedo enterado. 

¡Señor! En nuestro acuerdo ha reinado la 
mayor armonía. 

Lo celebro, amigo Re. 

Todos a unis hemos cantado vuestras ala- 
banzas. 

Gracias, Fa. 

(Con,voz algo atiplada.) ¡Oh! Si... Hemos estado 
acordes Ninguno hemos desafinalo. 

Lo creo, Barón de S1. 

Vuestro matrimonio era un concierto nece- 
sario, señor. 

Muy bien, amigo Do. , 

El matrimonio de los Príncipes, señor... 
es una Sinfonía en la que no entran para 
nada los motivos del amor, sino los aires po» 
pulares de los Estados. Por eso las bodas 


- entre principes, son siempre una especie de 


Potpourri de Aires nacionales y extranjeros. 
(Pausa.) Cuando un Principe heredero, como 
vos, está en clave de Sol... tero, necesita que 
lo pongan inmediatamente en clave de Fa... 
milia Lo piden a voces solas las primeras 
partes de vuestra Corte y las segundas partes 
y el coro general, que son el pueblo sobera- 
no. Se hace preciso, pues, señor, que esco- 
jais esposa entre las princesas que vamos a 
presentaros. La mujer es una especie de 


Rey 


Priín. 
Rey 


Prín. 
Rey 
Duque 


Rey 
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partitura más o. menos bien instrumentada y 
como generalmente, para casarse con ella y 
oir como suena, no puede hacerse ensayo ge- 
neral con todo, os deseo buena suerte en la 
elección y un éxito feliz en el dúo. Y si este 
se convierte en terceto y luego en cuarteto y 
después en coro de niños de ambos sexos, 
quiere decirse que aumentaremos la lista 
civil. He dicho y Finale. : 
¡Sí... hijo mío! Cásate. Sé mi heredero. Yo 
ya estoy viejo. Soy un Sol... sostenido sola- 
mente por el amor de mis vasallos, El día 
que te cases te haré entrega de la batuta, con 
la que darás entradas y dirig:rás a los de 
arriba y a los de abajo. 
¡Me estás enterneciendo, padre y Ecol 
No te enternezcas; todo lo contrario. Ten 
valor y escucha. Las señoras que te ha esco- 
gido tu padre, que en esto ya sabes que ha 
sido Larguetto... no son «números vulgares, 
como villancicos, polkas saltarinas, ni val- 
ses más o menos corridos... No. Hay una . 
Tirolesa que me juego la testa coronada a 
que es segura la repetición. Y hay una Na- 
politana con unas melodías que te da lei 
motif para cualquier cosa. En fin, las vas a 
ver... Todas están en palacio esperando tus 
órdenes. Tú dirás... Manda. (Se hace de noche.) 
(Aparte.) Por verlas, nada se pierde. (Al Rey.) 
¡Pus órdenes aguardo, Señor! 
La... Dales la entrada. Pero antes que venga 
mi Corte. 
Luz en palacio. 
(Se enciende la lámpara y todas las luces fantástica - 
mente y queda todo iluminado. ) 

SÍ... ¡Luz divinal (Que no perdamos ni un 
solo detalle de las señoras, 
(Se sientan en el lecho-trono el Príncipe Mi y el Rey 
Sol. Los OR InEOS y Profesores forman de pie detrás 
del lecho-trono. ) 








ESCENA II 


DICHOS, DAMAS y CABALLEROS de la Corte. Trajes florentinos 
fantásticos con la nota Sol en la escarcela. Notas blancas y notas 
negras. GUARDIA y MUJERES, trajes fantásticos estilo forentino, 
«on alabardas en forma de lira. DOS PAJES mujeres, con dalmáti- 
cas y en ellas el pertágrama y la nota Sol. Mazas, etc., etc. Desfi- 
lan y quedan convenientemente colocados mientras todos cantan 


Música 


Todos ¡Salud, Monarca lírico! 
¡Salud, ilustre Sol! 
Recibe con el Príncipe 
nuestra salutución. 
La Corte espera ansiosa 
la gran presentación 
de todas las princesas 
: que aguardan tu elección. 
Rey (Al Príncipe.) 
Fijate bien. 
(EN Duque La.) 
Pueden entrar. 
Duque (Dirigiéndose a la terraza.) 
¡Venid!... Que aguarda 
Su Majestad. 


ESCENA IV 


DICHOS y la TIROLESA (tiple), acompañada de SEIS TIROLESAS 
más. Trajes de lujo del Tirol. Avanzan 


Tir. Tirolesa, Tirolesa 
Tirolesa del amor, 
por los valles y montañas 
y a la luz clara del Sol 
vamos cantando una canción. 
Coro Vamos cantando una canción. 
Tir. Tirolesa, montañesa, 
entre valles yo nací, 
y los ecos de los montes 
pues repiten siempre asi: 
Dulces canciones de mi palas. 


Vd, 





Coro Dulces canciones de mi país. 
Tir. Baja al valle presuroso 
siempre alegre mi zagal 
porque allí con alegría : 
su zagala espera ya 
con impaciencia para bailar. 
Coro Con impaciencia para bailar. 
Tir. Ya contenta la zagala 
| a marchar baila con él, l 
baila, alegre Tirolesa, 
que el zagal te quiere bien. 
Y tú le quieres con amor fiel, 
Foro Y tú le quieres con amor fiel. 
Tir. Danza, alegre Tirolesa, 
que en el valle todo es luz, 
danza, alegre Tirolesa, 
que su amante serás tú 
bajo ese cielo limpio y azul. 
Coro Bajo ese cielo limpio y azul. 


ESCENA V ñ 
DICHOS, y avanzan en tropel con sus panderetas LA TARANTELA 
y NAPOLITANAS, Trajes de lujo 


Tar. (Segunda tiple.) 
La Tarantela Napolitana, 
resuena alegre la Tarantela 
de dulce son. 
Todos ¡Nápoles mia! Nápoles bella, 
resuena alegre la Tarantela 
que es mi canción. 
(Baile a gusto del maestro y se retiran a un lado.) 


ESCENA VI 
DICHOS, LA POLONESA (tiple) y POLACAS. (Trajes rusos de lujo) 


Tiple y Coro 
(Avanzan. ) 
De la Polonia que gime esclava 
siempre anhelando su libertad, z 
somos los cantos de las Estepas 
que tienen ecos de tempestad. 


A 
AÑ 
A 
3 
Y 








Pol. 


Todos 


Pol.. 


Todos 


Pol. 


Todas 


dea ral 


(Tipie.) ¡Libertad! 
¡Libertad! 
Dice el eco en el bosque y el valle 
repitiendo el cantar popular. 
¡Ah! mi Polonia, 
tú serás libre 
porque en tu pecho 
late el amor... 
A tus leyendas 
que en los hogares 
cantan los viejos 
con triste son. 
¡Ah! mi Polonia, 
tú serás libre, 
e lO. eLC, 
A cantar. 
| A cantar, 
porque el canto se lleva las penas 
y olvido nos da. 
¡A bailar! 
A bailar, 
porque el balie es la franca alegría 
y aleja el pesar. 
(Mientras bailan.) 
- ¡Polonesa! ¡Polonesal 
a compás mueve tus pies. 
¡Polonesa! ¡Polonesa! 
baila el baile polonés, 
Salta y glra 
- sin cesar 
de mis cantos 
al compás. 
Corre y danza 
con primor 
de mis cánticos 
al son. ¡ 
¡Polonesa! ¡Polonesa! 
a Compás mueve tus pies. 
¡Polonesa! ¡Polonesal 
baila el baile polonés. 
(Bailan, ete.) 





ESCENA VII 


DICHOS y LA MARSELLESA (tiple) y SEIS MARSELLESAS. Trajes 


Mars. 


Todas 


Mars. 


Todas 


Mars. 


Todas 


de la región Marsellesa fantaseados y lujosos 


La Francia es mi país, 

yo Marsellesa soy, 

y a estilo de Paris 

mi canto al viento doy. 

(Música seria francesa.) 

Van las mujeres de Paris 
con ademán provocador, 
van entonando sin cesar 
la Marsellesa del amor. 


- 


(Todo el cantable que sigue con música popular ale-- 


gre francesa y van los acompañamientos de orquesta 


con el aire de la Marsellesa, y en ciertos y determina- 


dos momentos que se marcan con el subrayado del 
cantable va, la frase acompañada del canto de. la 


Marsellesa y así a gusto del maestro hasta su reso- 


lución.) 
Marchemos, hijas de la Moda, 
en pos de la alegría, 
con gracia y picardía, 
en busca de un galán, 
que sea dadivoso, 
que pague a la modista 
y cenas a la lista 
en un buen restaurant. 
¡Garsson! ¡Garsson! . 
que quiero comer bien 
con ostras y Champagne 
y todo lo que den. 
A Varma citoyen 
y vamos al .Moulin. | 
Marchons, marchons, marchons 
del brazo del galán. 
¡Marchons! ¡Marchons! ¡Marchons! 
del brazo del galán, 
Y en alas del amor 
quién sabe adónde van 
las hijas de París 
cruzando el boulevard. 








ESCENA VIII 


DICHOS y aparece la RUMBA AMERICANA (traje de figurín riquísi- 


Todas 


Rumba 


“Todas 


-Rumba 


Todas 


“Duque 
Bey 


-Prín. 


Rey 


“Prin. 


mo para tiple y acompañamiento de mujeres) ; 


(Ayanzando con los movimientos de la Rumba.) 
Como el viento que ag.ta los cocos 
en el cocotero, 
el amor cuando miro a mi amante 
agita mi cuerpo. 
(Estremeciéndose,) 
Me pongo nerviosa, 
me pasa una cosa, 
me sube y me baja 
no sé qué calor. 
Me abraso, me enfrio, 
ya lloro, ya rio, 
qué cosa tan rica 
que tiene el amor. 
(Bailando.) 
Me pongo nerviosa, 
me pasa una cosa, 
me sube y me baja, 
etc., etc. 
Ay, lo que me pasa 
no sé qué será... 
Me pasa una cosa 
muy particular. 
(Rumba bailada a gusto del maestro.) 


Hablado 


¡Terminó la presentación, señorl 

Mi querido hijo Mi... Tú dirás lo que te pa- 
recen las portadas de todas estas partituras. 
Me parecen encantadoras todas ellas, padre 
y señor, 

Todas ellas son de padre y muy señor mío. 
¡Ya lo creo! Bien instrumentadas y como 
ves de ricas y variadas melodías. Conque 
elige la que más te agrade y te la transpor-- 
taremos. 

¿Elegir?... ¿Ahora? 


Rey 
Duque 
Rey 


Prín. 
Rey! 


Prín. 


AMeg. 


Prin. 
Alles. 
Prín. 
Alieg. 
Prín. 
Alleg. 
Prín. 


] Alleg. 


Prín. 


don AS 


Es verdad. Qué conocimiento de la armonia- 
tiene este chico. 


¡Claro... señor! Si elige ahora se rompería la 


armonía entre la elegida y las que no elegía. 


Tienes cuarenta y ocho horas para pengar- 


los motivos que te han de decidir al elijan. 
¡Gracias... señor! 

La... Ordena la. fuga de las princesas y a 
paso lento y maestoso que se retire mi cor- 
te. (Música en la orquesta y desfile de las Princesas y 
de la: corte. Terminado el desfile cesa la música.) 
¡Hijo mío, que descanses! Hago un silencio 
y me voy a la cama. La... Apaga las luces. 
que se gasta mucho flúido. (A los Consejeros. y 
Profesores,). Seguidme. 

(Después de besar la mano del Rey. Quédate, Alle- 
gretto. 


Me quedo. al el Rey, Consejeros y Pro- - 


fesores y se apagan las luces, quedando sólo una luz. 
tenue en la lámpara del centro. Queda la escena en 


una semioscuridad y la decoración toma un aspecto... 


diferente del que tenía al empezar el cuadro.) 


ESCENA IX 
PRÍNCIPE MI y ALLEGRETTO 


¡Allegretto! 

¡Señor! 

Necesito de tu alegria. 

Toda es vuestra. 

Estoy muy triste, querido Allogretto. 

¿Por qué, señor? 

Voy a decirte todo lo que O! Todas esas. 


. ' princesas son muy . hermosas, pero hinguna. 


ha conmovido mi corazón. 

¿Y no os agradan para el concierto del. ma- 
trimonio? 

No. Yo sueño todas las noches con una mu- 
jer ideal. Sueño con una mujer morena, de 


sonrisa provocativa, de labios encendidos 


que parecen que buscan besos, de ojos ne- 
gros, de cabellos de seda, negros también, 
en los que lleva prendidos rojos claveles y 


] 
A 
| 
, 


A 


una fantástica diadema que no es de plata, 





ys 


á 


e -e 







ES a. 





:Alleg. 


*Prín. 


«Alleg. 


“Prín. 


-Alleg. 


Prín. 


—Alleg. 
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ni de oro, sino de labrada y transparente 


concha. Sirve de apoyo a su figura gallarda 


un instrumento a manera de cítara, cuyo 
mástil adornan rizadas cintas de vistosos 
colores. Ciñe su cuerpo de 'provocadoras li- 
neas una especie de rojizo manto no borda. 
do con oro, ni con pedrería, sino con pájaros 
de pintadas plumas y flores de variados ma- 
tices. Y todo ese manto con el que envuelve 
su cuerpo de Diosa tiene por adorno largos 
y vistosos flecos, en cuyas mallas ha queda- 
do preso como inocente pajarillo mi ena- 
morado corazón. | 

¡Ay!, Principe Mi... no sigas, porque siento 
por todo mi cuerpo un crescendo molto vivace. 
Por alcanzar el amor de esa mujer diera 
mis tesoros, mi reino, mi vida. 

No des. fines, principe amado, que te debes 
a tu pueblo, y si pierdes la batuta vamos a 
andar todos de cabeza. 

¡Déjame! Quiero estar solo. Quiero dormir. 
(Quiero soñar. 

(Aparte.) Este principe se ha puesto en tono 
brillante y va a ver que ponerle en diapasón 
normal... porque si no... 


¿Qué haces?... ¿Por qué no te vas? 


¡Señor... ya me retiro!... Voy a poner sordina 
a toda la corte para que no te molesten, 
(Vase.) z 


ESCENA X 
PRÍNCIPE MI 


No. No escogeré princesa ninguna, aunque 
incurrra en el enojo de mi padre. No. Con 
ninguna sería feliz. (Pausa.) ¿Pero quién?... 
¿Quién será esa mujer?... ¿En qué lugar del 
mundo yse hallará? (Va hacia el trono-lecho y se 
sienta.) ¿Qué tierra más hermosa la habrá 
visto nacer? ¿Será una quimera de mi fanta- 
sia? (Pausa. Se recuesta indolentemente. ) ¡No 1m- 
porta que lo seal Quiero dormir... (Quiero 
soñar... (Música piano en la orquesta motivos árabes. 


-La luna ilumina el patio; toda la decoración toma un 


) 


Prin. 


Coro 





hate aruledo, ) ¡Quiero volver a verla!... yo 


¡La amo!... la quiero .. la deseo... (Queda dor- 
mido. Alá en el fondo de la decoración aparece vela- 


da en forma de visión artística detrás de la tela metá- . 
lira una figura de mujer, la Malagueña. Traje fantás- 
tico, pero combinado con la realidad. Toda: la figura 
envuelta en un pañuelo de Manila de color rojo con 
pájaros y flores bordados. Claveles rojos a la cabeza, 
peineta grande de concha, etc., etc. Aparece artística- 
mente apoyada sobre una columna árabe; sostiene en 
su mano derecha una guitarra de oro con moña de.. 
seda con los colores nacionales que apoya en el suelo. 


En el fondo patio árabe, etc., ete., a gusto del pintor. E 


Cuadro artístico, luz combinada, ete., etc. Al aparecer . 


la figura se ecmbinan en la orquesta con los motivos. 


árabes aires de malagueña, que cesan en cuanto la 
visión desaparece, El Principe despierta, va pain eb, 
ondo.) on 


Música 


(Cantado.) ¡Ella otra vez! 
¡Dulce visión! 
¡Aguardal... 
¡Espera!... 
(Desaparece la figura, ) 
] ¡Despareció! 
( Pausa.) 
¡Oh!, ¿por qué se desvanece 
en el aire su figura, 
y al querer llegar a ella 
se deshace como bruma? 
¡Oh!, ¿por qué, mujer amada, 
de mis brazos has de huir? 
Ven a mi. ¡Mi amor te llama! 
¡Amor miol Ven a mi. : 
(Queda pensativo. Se oye dentro canto bohemio. €i 
tanos que van acercándose. ) 
Vamos camino de nuestra tierra, 
en dónde brilla más rojo el sol; 
tierra de flores y de mujeres, 
en cuyos pechos arde el amor. 
Baña el camino la blanca luna, 
bella sultana del cielo azul. 
Siga adelante la caravana, 
que es nuestro guía su clara luz. 








Prín. 


Prín. 
Todos 
Prín. 
Todos 
Clav. 


Prín. 
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5 4 
¿Qué canto es ese 

: que nunca ol?... 

(va a la terraza.) 
Quiero saberlo... 
¡Llegad! | Llamando.) 
¡Venid! 

Abierto mi palacio 
a todos siempre está 
El Príncipe os espera. 
¡Venidl... ¡Llegad! 


ESCENA XI 
DICHOS y CLAVELLINA 


(Tiple y Coro general de Bohemios Gitanos. Trajes de 
fantasía vistosisimos. Ellas lleyan panderos adornados 
con cintas, etc , etc. Entran en escena a toda orquesta, 
repitiendo el número primero Clayellina y Coro ge- 
neral.) | 
Vamos camino de nuestra tierra, 
en dónde brilla más rojo el sol; 
tierra de flores y de mujeres, 
en cuyos pechos arde el amor. 
Baña el camino la blanca luna, 
bella sultana del cielo azul, 
Siga adelante la caravana, 
que es nuestra guía su clara luz. 
¿Qué tierra es esa de vuestro canto? 
Tierra de flo es, tierra de amor. 
¿Cómo, decidme, son sus mujeres? 
'ienen sus ojos rayos de sol, 
Son morenas, de ojos negros, 
del color que da la pena, 
prenden rosas y claveles 
en sus negras cabelleras. 
Hay suspiros y alegrías 
en los eco: de su voz, 
y sus cuerpos se cimbrean 
entre seda de un mantón. 
Esa es la mujer 
que mi alma soñó; 
esa es la que ví 
entre sueños yo. 
Llevadme a donde esté; 


r 


Clav. 


Prín. 


Todos 





+ da 


si en vuestra tierra Está 
llevadme a vuestra tierra 
el allí la he de encontrar. . 
Pues vente con nosotros — * 
si quieres libertad, ' 
y amores y alegrías : 
pretendes alcanzar. - 
Pues marcho con vosotros, 
que quiero libertad, 
y amores y alegrías 
pretendo yo alcanzar. 
(Marchando poro a poco.) 
Vamos camino de nuestra tierra, 
en dónde brilla más rojo el sol; 
tierra de flores y de mujeres, 
en cuyos pechos arde el amor. 
etc., etc. | 
(Va cayendo lentamente el telón de Cuadro, mientras 
la caravana desaparece. Telón de Cuadro. ) 
(Gran preludio en la orquesta de aires "populares an- 
daluces, teniendo cuidado el Compositor de tener pre- 
sente para la composición de este número los aires de 
que está compuesto el ¡número siguiente del segundo 
Cuadro para no coincidir con los autores.) 


, 
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CUADRO SEGUNDO 


La tierra de los cantares 


7 


“Decoración a todo foro, Templete árabe en rotonda a dos cajas, con 


, ocho columnas que sostienen la cúpula. ' 
Estas columnas han de ser corpóreas y delgadas, como de ar- 


E quitectura arabe. En el centro de la escena una fuente de mármol 
. blanco, estilo árabe, a ser posible con surtidor de agua natural 
«¡La taza de la fuente corpórea, para poder sentarse varias ada 


Esta fuente, a su debido tiempo, juega; es decir, que debe estar 
preparada para que por escotillón salga una figura, .que aparecerá, 


3alir de la fuente. 


Farol árabe que pende de la cúpula. En tercer término, al 


fondo, gran patio de la misma arquitectura árabe, con grande es- 


tanque cuadrilargo a ras del guelo, con surtidores diversos a 
cada lado, y en sns orillas grandes macetones de naranjos y de 


. limoneros. De este estanque, que ocupará el ceniro del patio, ha 


de subir todo el Apoteosis, que se indica al final de este cua- 


] En el último término de la decoración gran balconaje o terra- 
za árabe, dejando ver entre sus columnatas una vega, frondosísima, 
«con todos los efectos a gusto del pintor. 
Entre las columnas corpóreas del templete, grandes macetones 
con flores variadas. Almohadones árabes y taburetes ¿árabes dis- 
tribuídos convenientemente por la escena. : 

Luz espléndida de tierra andaluza En el patio del tercer-tér=- 


mino toldo que atenúa la luz, formado por mantones de mani- 


la de diversos colores. Los efectos de toda esta decoración quedan 
3, gusto del pintor. 


mor tt 
0 


ESCENA PRIMERA 


(Al levantarse el telón de cuadro aparece LA MALA- 
GUEÑA, la misma figura, con el mismo traje y en la 
misma actitud, apoyada en una columna árabe, que 
apareció en la Visión del primer Cuadro apoyada en 
en la guitarra. Aparece esta figura sola, con reflector 
eléctrico hasta que se indique, y después, en obscuro, 
van apareciendo todas las demás figuras, hasta que, 
formado ME artístico cuadro, se dé luz a éste 1.2 la 
decoración.) *Í 


Mal. 


Todas 


Mal. 


Gran. 


Todas 


o 


Música 


Mi canto es de esperanza, 
de pena y de do'or. 

¿Cuándo a sacarme de mi tristeza 
vendrá el amor? , 
(Música sola en la orquesta y van apareciendo sobre. 
obscuro, como fantásticamente y todas a la vez, las 
siguientcs figuras: La Granadina, La Petenera, La Se- 
villana, La Saeta, La Seguidilla gitana, La Zambra y 


Las Marianas. Un grupo de gitanas, que en actitudes . 


diversas rodean la fuente, y otro grupo que forma 
conjunto artístico alrededor del estanque del fondo. 
La Granadina, La Petenera, La Sevillana, La Saeta, 


La Seguidilla gitana, La Zambra y Las Marianas, cada. 


una ocupa sitio, apoyadas artísticamente en las siete 
columnas restantes, en actitud parecida a La Mala- 
gueña. 


siendo el de La Saeta morado, con encajes negros, y 
el de La Seguidilla gitana rojo, con pandero dorado. 


' "Todas envueltas en pañuelos de manila, colocados ar- 


tísticamente. 


Los grupos de la fuente y del estanque trajes agita- 
nados fantásticos, de color rojo, con panderos dorados. 


Colocados en sus sitios, en un momento permanecerán 
inmóviles, mientras cantan.) 
Entre los naranjos y los limonétos 
nacen las canciones de la tierra hermosa. 
donde las mujeres cantan y suspiran, 
donde las guitarras parece que lloran, 
(Se descompone el Cuadro.) 
(Avanzando. Aire de malagueña.) 
Mi tierra es todo alegría, 
en mi tierra todo canta, 
los pájaros, laz mujeres, - 
y el mar azul que la baña. 


"(Aire de granadina.) 


Tierra bendita 

de mis amores, 

oro tienen tus rios, 

tus valles flores. 
Nieve tus montañas 
gracia tus mujeres, 


Todas visten trajes fantásticos de diversos colores, dE 


A 











Pet. 


Seg. 


Mar. 


Sev. 


Saeta 


Todas 


Zam. 


Todas 


A 


un cachito de cielo sin nubes 
en el mundo eres. 
(Aire de petenera ) 
Tus hombres, cuando enamoran,, 
de noche van a las rejas, 
y al compás de sus guitarras 
cantan de su amor las quejas. 
(Aire de seguidilla gitana.) 
No tardes, chiquilla, 
mira que te espero, 
y s1 tú no sales a la reja a verme 
de pena me muero. 


“(Aire de marianas.) 


Mi alma, te quiero, 
mi alma, te quiero; 
y la vida se me acaba 
si la cara no te veo. 
(Aire de sevillanas.) 
En el baile gracioso 
de una moza bravia, 
En el baile gracioso, morena, 
está la alegría. 
(Aire de saeta.) 
Y en los ecos lastimeros 
del cantar de una saeta, 
va el dolor y la amargura, 
y el pesar y la tristeza. 


(Con el aire de granadinas.) 


Tierra bendita 
de mis amores, 
oro tienen tus rios, 
tus valles flores. 
Nieve tus montañas, 
gracia tus mujeres; 
un cachito de cielo sin nubes 
en el mundo eres. 


(Zambra gitana. Los grupos bailan con sus panderos, )- 


Tierra hermosa granadina 
del gitano Zacatín, 
tierra hermosa sevillana, 
reina del Guadalquivir. 
Málaga la bella, 
tierra gaditana; 
Córdoba sultana, 
tierra del amor. 
Patria de las flores, 


| 


Mal. 


Gran. 


“Saeta 


Mal. 


Sev. 


Mal. 
-Sev. 


Pet. 
Saeta 


Lam. 
Seg. 
Mar. 
Sey. 
Mal. 
Gran. 


— 


bella Andalucía, 
¡noble tierra mía 
de mi corazón! 
- (Gran baile Zambra-gitana a gusto del mada) 


Hablado 


(Sentándose en un taburete árabe y marcándose lasti- 


mosamente. ) 

¡Ay! ¡Ay! ¡Ay! ¡Ay! 
Malagueña, hija de mi arma; hazme el favó 
de que no te duela más eso que te duele; 
porque con tantos ayes y suspiros ros tienes 
a toas metíos los corazones en un puño. 
Dejarla que se desahogue. Tié razón la pobre- 
cilla. 
¿Que si la tengo? ¿Pues no la he de tener? 
¿Qué maldición nos han echao pa que tenga- 


mos que vivir presas eternamente en este 


palacio encantao que es una hermosura, pero 
del que no podemos salir pa ver mundo y 
que la conozcan auna? 


(Muy resuelta, muy alegre y poniéndose en jarras. ) Ni ; 


la gracia de este cuerpo, ni los guiños de 
estos ojos, ni el meneo de estos brazos, ni el 
repiqueteo de los tacones y las castañuelas 


de esta gloria sevillana, los conoce nadie 


más que unos cuantos ingleses que vienen 


en tiempo de feria, a emborracharse en se-. 


rio y a llevarse velones doraos. 

Chiquilla no te quejes, que a tí en París de 
Francia ya te conocen. 

¡Qué me han de conocer... si toas las sevi- 
llanas que van allí, son falsificásl i 
Tóas sus quejals y yo estoy callá. 

Y haces bien, Petenera, porque tú eres la 
perdición de los hombres. 

Cállate tú, Saeta, que eres más triste que 
cuatro cirios con lagrimones. 

Haya paz. 

No señó, que haya guerra, 

Revolución. Revolución. 

Vamos a arañarnos pa distraernos. 

A callar tóvo el mundo, que yo lo mando. 
Josú ¡qué miedo! Callarse que ha puesto un 
bando la Malagueña. 











Mal. 


Gran. 
Mal. 
Gran. 


Granaína, lo que yo te voy a poner son los. 
cinco deos. 

¿En dónde?... ¿En la cara no será? 

Pues ya sabes en donde. 

Vamos a verlo. (Van a venir a las manos; unas las- 
separa y las otras gritan.) 


ESCENA Il 


DICHAS y el TÍO CAMPANAS. Tipo centenario. Traje de gitano an- 


: Camp. 


| Todas 
Camp. 


Camp. 
Mal. 


Camp. 


guo con botines, patilas bluncas y la cara arrugadita 


Pero niñas, ¿qué es esto? ¿Qué rebujiña es- 
esta? ¿Dónde estamos?... ¿Estamos en el Pa- 
lacio de la (ruitarra, o en un patio de la Fá- 
brica de "Pabacos?.. ¿Qu* ha pasao?... ¿Qué 
ha ocurrido? Quiero saberlo. 

Tío Campanas. 

¡A ver!... Que hable una... Una sola... (A las: 
gitanas.) Ustedes largo de aqui... Pero en se- 
gula... (Vanse las gitanas corriendo.) 


ESCENA. III 


DICHOS, menos el CORO y BAILARINAS 


Vamos a ver... 

Tío Campanas, no ha pasao na. Es que esta-- 
mos desesperás y nos peleamos pa pasar el 
el rato, 

¿Desesperás? ¿Y por qué? ¿Nos ha dao la Di- 
vina Providencia por cuna la tierra mejor, 
la tierra de su señora madre María Santisi- 
ma? ¿No ha puesto en vuestras gargantas 
las más hermosas canciones, que hasta los 
pájaros se callan, pa escucharlas a versi puer 
aprenderlas y no las puen aprender? ¿No os 


- ha dao la gracia por arrobas, la sal por quin- 


tales y a pesar de tóo ese exceso de peso, no 
son vuestros cuerpos ligeros como los trom- 
pos de los chiquillos, en esos bailes de las 
sevillanas, boleras, fandangos y zapateaos? 


>» ¿No enamoran los hombres con yuestras 


“Gran. 
Sev. 


Mal. 
Camp. 


Saeta 
Camp. 


Mal. 


Gran. 
Camp. 


po 


coplas? ¿No se quejan los presos con vues- 
tros cantos? ¿No cantan los soldaos vuestras 
canciones, recordando la patria y a sus ma- 
res y asus amantes que los esperan? ¿No 


lloran las mujeres con vuestros cantares y 


piden celos y prometen amores? ¿No os 
acompaña tóo el mundo, cuando se acaba 
una copla, con palmas y oles y alza pa allá 


y venga de ahí y se acuerdan a cada mo-. 


mento de vuestras madres respectivas, di- 
ciendo: ¡Bendita sea tu mare! ¿Pues enton- 
ces qué queréis más, desaborías? ¿Qué que- 
réis? (Pausa ) Si las guitarras os acompañan, 


si las flores os adornan, si el vino es tam- 


bién vuestro compañero, si el mar os arru- 


lla y un cielo azul os cobija y tenéis por 


papá-abuelo al tio Campanas que es todo 
repiques y alegrías? ¿Qué queréis? ¿Qué pe- 
dís? ¿Qué más os van a dar silo tenéis tóo 
por vuestra hermosura? - ! 
Tóo lo tenemos, tdo menos libertad. 


No estamos presas, pero como si lo estuvié- 


ramos | 

[iso es. Por nuestra mala suerte, avenas nos 
conocen fuera de nuestra tierra. 

En eso tenéis razón. Pocos han sido los que 
os han llevso a tierra extranjera 

A esos pocos que Dios se lo pague. | 
En cambio aquí, que paecenos tontos, nos 


traen tóo lo de fuera y lo admitimos y nos 


volvemos locus y lo de casa, nos paece hasta 
malo y despreciable y pobrecito del que pro- 


testa y se atreve a decir lo que valemos; a 


ese lo menos que le llaman es cursi. (Música 


y suena dentro el coro de Bohemios gitanos del primer - 


cuadro.) 
Vamos camino de nuestra tierra 
en donde brilla más rojo el sol 
tierra de flores y de mujeres 
en cuyos pechos arde el amor. 


: (Se pierde el Coro a Jo lejos y cesa la música. Sigue 


el diálogo.) 


Ya vuelven nuestras hermanas. Dichosas 


ellas que recorren el mundo con sus cantos. 
Vamos a esperarlas. | | 


No vamos a esperarlas. Que vayan a su ran. 














“Todas 
Camp. 


Sev. 
Gran. 
Camp. 


mo 31 — 


cho, porque a nosotros, nos está esperando 
una visita. . 
¿Quién? ¿Quién? 

Un rey. Su divina majestad el Montilla Oro. 
En ur carro tóo adornao con pámpanos y 
flores, del que tiraban seis caballos cordo- 
beses, ha llegao hace poco ese Monarca mon- 
tao sobre un barril del sabroso vin:llo de su 
tierra. El barril es pa mí y si os gustan los 
chatos, os daré un chato a cada una. 
Andando. 

Pa luego es tarde. 

¡Viva Montilla primero! (vVanse.) 


ESCENA IV 


“CLAVELLINA y el PRÍNCIPE MI con traje de Bohemio gitano como 


Prín. 
Clav. 
Prín. 
Clav. 


Prín. 


los de la banda del primer cuadro 


(Por el fondo.) ¿Qué tierra es ésta, toda flores 
y toda alegría? 

Este es el Paraiso terrenal. 

¿Y aquí es donde encontraré a la mujer de 
mis sueños? 


Aquí. 


(Juiero verla... Llevadme. 

Despacito. Como eres un Príncipe todo lo 
quieres a medida de tu deseo. 

No. Ya no soy Principe. Soy un esclavo del 
amor | 

Aquí vive ese niño y más a gusto que en 
ninguna parte. 

Tierra hermosa ha escogido. 

Pero como esta tierra es la tierra de los can- 
tares y es una tierra de ensueños, y este pa- 
lacio es un palacio encantao, para ver y al- 
canzar a la mujer que deseas, necesitas, so- 
meterte a una prueba. 

¿A una prueba? 

Sí, a la de la Guitarra del Amor. 

¿Y qué es una guitarra? 

¿Y eres tú el Principe Mi, hijo del rey Sol 
que manda en toa la música, y no sabes. lo 
que es una guitarra? 

No lo sé. 


Clav. 


Prin. 


- ALEGRÍA, tiple. Acompañamiento, CORO DE SEÑORAS. Trajes de. 
'“figúrin representando la alegría andaluza, trajes con flores y cascabe-. 


4 UN leg. 
*<Guro: 





BAS 


“Pués una guitarra es la alegría encerrá en» 


una caja de maderas finas. Tiene seis cuer- 
das, y cuando una moza de gracia se la: po- 
ne en la falda y la PUES suena a glo- 
ria. 

Si... Entonces ya sé lo que es una guitarra. 
La lleva en sus manos la mujer de mis sue- 


_ Los, (Transición.) Y dime, Clavellina, cla prue. 


ba en qué consiste?- 


- Consiste en que el amante al tocar la guita- 
rra acierte con el aire del cantar que perso-. 


nifica la mujer a quien ama, 

Pero eso es imposible para mi. Eso es que. 
rer que no la alcance nunca. Si yo no conoz- 
co esta tierra, ni sus cantos, cómo podré .. 
En este país se dice: El que algo quiere, al. 
go le cuesta. Tú verás. Para los enamoraos la. 
palabra imposible no existe. Allá tú; alcan- 


zara una mujer hermosa cuesta mucho. 


Adios, Principe En este palacio encantao te 
dejo. Ya lo sabes. Tu suerte está en la Gui. 
tarra del amor. (Vase rápida.) 
ESCENA V 
- El PRÍNCIPE MI 
¿Acertar con el canto de esa ja? A 
mo? Si allá en mi patria son desconocidos 


estos cantares y estas as ¿Pero aos es 
esto? 


ESCENA VI 


les, que 1esulten unas figulinas 


Música. 


( Salen cantando.) 


Paso, paso a la: Alegría - 
de esta tierra Jo mejor, 


E * 
de 


HAY 
50. 
: 








RAEE a 


A 


A 
a die Pi 


y 





Aleg. 


Coro 


Aleg. 


Coro 


Aleg. 


Coro 


Aleg. 


Todas 


(Baile a gusto del maestro.) 


EA dy Eds 
con nosotros va lo bueno 
pues va el vino y el amor. 
Y van los palmitos 
y la movición, : 
los pitos, los ayes - 
y va una canción. 


(Aire de tango andaluz.) 


¡Ay! deme usté un caramelo 
que tengo la boca seca 
y pa tragar la saliva 
tengo que estar hora y media. 
Y pa tragar la saliva 
tiene que estar hora y media, 
Ya verá usté con la gracia 
que yo le quito el papel, 
y me lo llevo a la boca 
y le doy vueltas después... 
Y selo lleva a la boca. . 
y le da vueltas después. 
¡Ay! qué gusto que da, 
¡Ay! como esto no hay na 
ni aquí abajo, ni arriba 

en el cielo, 
¡Ay! qué bueno que está, 
cuánto azúcar, mama, 
tiene el cara-cara, 

caramelo, 
¡Ay! qué gusto que da. 
¡Ay! como esto no hay na, etc., etc. 


- ¡Ayl lo malo es que pronto se acaba 


la dulzura del caramelito, 
porque al darle en la boca mil vueltas, 
pues se achica y se queda finito. 
¡Ay! mamita, qué desconsuelo, 


ya no hav cara-cara, caramelo, 


“ni de menta, ni de rosa, 
ni de piña, ni limón, 
ya no hay cara.cara, caramelo, 
caramelo de mi corazón. 
¡Ay! mamita, qué desconsuelo, 


ya no hay cara-cara, caramelo, 


ni de menta, ni de rOSa, 
“ni de piña, ni limón, 

ya no hay cara-cara, caramelo, 
caramelo de mi corázón. 


Prin. 
Aleg. 
Prín. 
Aleg. 
Prin. 
Aleg. 


Prín. 
Aleg. 


Prin. 





Hablado 


¿Te llamas Alegría? 

Ese es mi nombre. 

Alegres son tus cantos, pero no consigues 
alejar de mi lado la tristeza. 

Pues aquí, nadie está triste: el vino alegra, 
el cielo también y les mujeres me parece 
que son para contentar a cualquiera. 

Pues por una mujeres mi pena. 

Hacemos sufrir... pero luego... ''ú serás fe- 
liz. 

¿Pero tú sabes lo que me pasa? 

Inocente. Aquí lo sabemos tóo. Sé firme, sé 
constante, no te achiques y esa mujer será, 
tuya. Paso a la Alegría. 

(Música y vanse.) 

Pasa... pasa... Pero vuelve para mi. 


ESCENA VII 


PRÍNCIPE MI, el FINEZAS, el AMARGURAS y el GUASA VIVA, 
“Tres tipos andaluces del día en traje “orto. El Amarguras todo de 


negro 


Los actores se pondrán de acuerdo para hacer tres tipos diferentes, 
cada uno representando lo que quiere indicar cada personaje en la 


Fin. 
Amar. 
Guasa 
Prín. 
Fin. 
Amar. 
Guasa 
Prín. 
Fin. 


Amar. 
Guasa 


escena 


Dios guarde a usté. 

M'alegro de verle giieno. 

A los pies de Vuestra Alteza Real. 
¿Quiénes sois? 

Yo el Finezas. 

Servidor, el Amarguras. 

Mangue, el Guasa Viva. 

No os entiendo. 


¿No está usté en la tierra de los cantares? 
Pues nosotros semos los cantares. Los hay 


de alegría. 
De luto riguroso. 


Y de asesinato con alevosía y ensañamiento, | 


SE ARA A 









Fin. 
-Amar. 
«Fin. 


-Guasa 


Amar. 


“Quasa 


“Fin. 


Amar. 


O 
> e S 
o 


eo BO) de 


De toas clases. 
Y pa tóos los gustos. 
¿Que está usté enamorao y loco perdío por 
una mujer?... Me llama usté a mí y yo me 
arranco con el piropo primero. 

¿Los ojazos de tu cara 

son tan negros y tan grandes 

que me parecen, morena, 

dos platos de calamares. 
En tinta. Se supone aunque no se dice. 
¿Que le han jugao a usté una charraná mu 
grande y tié usté una pena muy jonda y 
metía muy adentro? Aquí estoy yo pa decir- 
le al charrán... 

Premita Dios que te veas 

con alcanfor y doblao 

como una capa que empeñan. 
O como toas, al entrar el verano. Y aho- 
ra entro yo ¿Que se pone usté el mundo 
por montera y tóo se lo echa usté a la espal- 
da, y tóo lo toma usté a guasa, por no decir 
otra cosa?... Oigame usté... 

Se me está importando a mí 

que no me quieras, chiquilla, 

lo que al Papa le han importao 

que se la corte Bombita. 
Y es natural Figúrese usté... lo que le va a 
importar al hombre... 


- ¿Que una mujer le ha dicho a usté que sl y 


va usté de noche a su reja?... 
Sal a la reja, serrana, 
que tóo menos tu cariño 
lo dejo yo pa mañana. 
O esta otra: 
Te voy a dar, chiquilla, 
más achuchones 
que por catorce duros 
dan cañamones. : 
¿Que se le muere a usté esa señora, que tóe 
está en lo posible? 
¡Qué día tan triste, 
todo estaba negro... 
y yo sin paraguas, detrás de la caja, 
y estaba lloviendo! | 
Otra más triste toavía: 
Doblando están las campanas, 
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ESCENA IX 


DICHO, LA GUITARRA (tiple) y CORO DE SEÑORAS, numeroso. 
Trajes fantásticos de figurín, y todas con sus guitarras doradas y. con 
moñas de seda de colores 


e (Saliendo.) i 
| Las sonoras guitarras 
con sus moñas de seda, 
las que cantan amores 0) 
] a verte ilegan. ¡ 
-Guit. Aquí siempre de flores, 


se viste el campo, 
aqui laten las almas 
en un cantar. 
Caaa nota vibrante 
de una guitarra 
abre siempre una reja 
para un galán. 
Prín. Sols los genios alegres 
de este palacio 
que quereis mis tristezas 
desvanecer. 
Todas Somos de estos lugares 
: de fantasía 
las sonoras guitarras; 
óyelas bien. 
(Preludia la orquesta como si fuera una guitarra ) 
“Guit. Cuando en la noche tranquila, 
todo duerme y todo calla, 
no hay nada más armonioso 
que el canto de una guitarra. 
Suena a campana 
que toca a gloria, 
suens a charanga 
de batallón. 
Y es porque, alegre, 
la pulsa un hombre 
con la alegría 
| que da el amor. 
Tedas Suena a campana 
| que toca a gloria 
etc., etc. 


. 
Mié 


Guit. 


Guit. 
Todas 


Guit. 


Todas 


Prín. 
Guit. 


Prin. 


A 


+ La 
AGA Y 
ad 





e 


También dulcemente, 
también triste llora, A 
cuando el que la pulsa los desdenes sufre. A 
de la que enamora. | | A 
Suena a campana 
que dobla triste, 
suena a rugidos 
de tempestad. 
Y es porque, triste, 
la pulsa un hombre, 
que unos desdenes 
llorando está. 
En bailes y fiestas - 
suena la guitarra; 
cuando el vino corre 
resuena también. 
Y como un recuerdo 
de su patria hermosa, 
la tañe el soldado A 
después de vencer. O 
Al sonar de sus cuerdas EI 
todo se canta | | 
y laten nuestras almas | a 
en un cantar. 0 
Cada nota vibrante al 
de una guitarra 
abre siempre una reja pe 
para un galán. DN 
(Pausa y continúa la música. ) | | 
¿Es esta la guitarra del amor? 
Es ésta, y yo la traigo para ti. 
(Dándole la guitarra dorada :) a 
Sé en la prueba gallardo vencedor. 
Ven hermosa guitarra. Ven a mí. 
Bella guitarra, 
lira de oro. 
¿Cómo pulsarte? 
No lo sé... No. a 
(Prueba y desesperado se sienta en la taza de la fuente. MA 
Es imposible, : 
no acierto el canto. 


a sl e 






(Pausa.) ' 
¡Ven en mi ayuda! 
¡Ven, dios Amor! 


v 





Mal. 


Todas 


M7 


el Príncipe y la fuente, de donde surge el dios Amor 
(una niña con el traje alegórico), coloca las manos al 
Príncipe en la guitarra y la orquesta preludia' el prin- 
cipio de la Malagueña que parece que toca el Prínci- 
pe ayudado por el Amor. Después de los primeros 
compases el teatro se ilumina de pronto, desaparece la 
figura del Amor, el Príncipe queda eon la guitarra en 
sus manos como tocándola, y de la gran alberca del 
fondo surge en un trono de fiores La Malagueña, ro- 
deada de rosas de Pitiminí y claveles rojos (bailarinas 
y comparsas), que componen el cuadro con las guita- 
rras que forman también cuadro con el Apoteósis ) 
(A toda orquesta. ) 

Mi tierra es toda alegría. 

en mi tierra todo canta, 

los pájaros, las mujeres 

y el mar azul que la baña. 
('Trémolo en la orquesta.) : 


* (Recitado a orquesta.) 


Bella mujer de mis sueños, 
hermoso canto español; 
conmigo el mundo recorre, 
libertad te dió el Amor. 
(Música fuerte.) 
Tierra bendita 
de mis amores, 
oro tienen tus rios, 
tus valles flores. 
(Va cayendo lentamente el telón.) 








OBRAS DRAMATICAS DE PERRÍN Y PALACIOS 





Villa... y Palos —Fantasía política-cómico lírica, en un acto 
y cinco cuadros. Original y en verso. Música del maestro 
Nieto. 

Quién fuera ella.-—Cuadro cómico-lírico en un acto. Original 
y en verso. Música del maestro Nieto. 

“Solteros entre paréntesis. —Juguete cómico en un acto. Origi- 
nal y en verso. 

La Pilarica.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en ver- 
so. Música del maestro Reig. 

De caza.—Juguete cómico en un acto. Original y en verso 

Miss Eva.—Disparate cómico lírico en un acto, y tres cua- 
dros. Origina!, en prosa y verso. Musica del m«estro Reig. 

Tarjetas al minuto.—Juguete cómico-lírico en un acto. Ori- 
ginal y en verso. Música del maestro Gómez. 

El Zaragozano.—Almanaquecómico-lirico-politicoen un acto 
y cinco cuadros. Original y en verso. Música del maestro 
Reig. 

Chin-chin.—Disparate cóxico-lírico enun acto. Original y en 
verso. Música del maestro Nieto. 

El Club de los feos.—Extravagancia cómico-lírica en un acto 
y tres cuadros. Original y en verso. Músicade los maestros 
Rubio y Espino. 

Caralampio.—J uguetecómico-lírico enun acto. Original yen 
verso. Música del maestro Reig. 

Madrid en el año dos mil —Panorama lírico fantástico invero. 
simil de gran espectáculo, en dosactos y diezcuadros. (Es- 
crito en verso sobre el pensamiento de una novela de Sou- 
vestre.) Música de los maestros Nieto y Rubio. 

Cuerpo de baile.—A propósito enun acto. Original y en verso. 
(En colaboración con Jackson y Prieto.) Musica de Jos 
maestro Rubio y Espino. 

HI siete de Julio.—Episodio madrileño, en un acto y tres - 
cuadros. Original y en verso. Música de los maestros Rubio 
y Espino. 

¿Don Dinero.—Zarzuela en un acto ycuatro cuadros. Original 
y en verso. Música de los maestros Rubio y Espino. (Ter- 

- Cera edición.) 

Una señora en un tris.—Juguete cómico en un acto y dos cua- 
dros. (Escrito en verso sobre el pensamiento de una nove- 
la ) (Tercera adición. ) 

Los inútiles. —Revista cómico-lírica,enun acto y seis cuadros, 
Original y en verso. Música del maestro Nieto. (Cuarta 
edición.) 

-Muevles husados.—Sainete lírico, en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Nieto. 

Apuntes del natural.—Cuadro cómico-lírico pictórico, en un 
acto y cinco cuadros. Original y en verso. Música del maes- 
tro Rubio. (Tercera edición.) 


Certamen Naciona..—Proyecto cómico-lirico, en un acto y 
cinco cuados. Original y en verso. Música del maestro 
Nieto. (Séptima edición 5 

La cruz blanca.—Zarzuela de gran espect O en Un acto y- 
cinco cuadros. (Escrito en prosa y verso sobre el pensa- 
miento de una novela.) Música de Brull. (Sexta edición.) 

Las dos madejas.— Juguete comico-lírico, enunacto. Original 
y en verso. Música del maestro Estellés. 

Liquidación general. —Almoneda cómico-lírica-fantástica, en 
un acto y tres cuadros. Original y en verso. Música del 
maestro Nieto. 

Los Primaveras.—Revista cómico-lírica, en un acto y seis. 
cuadros. Original y en verso. Música del maestro Nieto. 
Las tres B B B.—Revista en un acto y cinco cuadros. Origi- 

nal y en verso. Música del maestro Rubio. 





¡Al otro mundo! —Pasillo cómico-líriso, en un acto. Original | 


y en verso. Musica de los maestros Marqués y Reig. 

fia de Roma.—) uguete cómico-lírico, en un acto. Original y 
en verso. Música del maestro Reig. 

Misa de Reguiem—Sainete lírico, en un acto. Original y en. 
verso. Música del maestro Nieto. 

Muestras sin valor.—Revista en un acto y cuatro cuadros. 
Música de inaestro Nieto. 


El diamante rosa.—Zarzuela de gran espectáculo, en dos ac- 


tos y diez cuadros. (Escrita en verso sobre el pensamiento. 
de una novela.) M. del maestro Marqués. (Segunda edic.) 
Las alforjas.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en 
verso. Música del maestro Nieto. 
Los belenes.—Sainete lírico, en un acto. Original y en verso.. 
Música del maestro Nieto. (Segunda edición.) 


HAotel 105.—Sainete lírico en un acto. Original y en verso. 


Música del maestro Estelléx. 
¡El Primerol—Sainete lírico en un acto. Original y en yerso. 
Música del maestro Nieto. 


Entrar en la casa —Juguete cómico-lirico, en un acto. Origi= 


nal y en verso. Música del maestro Valverde (hijo.) 
¡Losdosmillones! —Extravagancia cómico-lírica, en un acto y 


cinco cuadros, en verso. (Arreglo de una obra francesa. » a 


Música del maestro Nieto. 
Amores Nacionales.—-Apuntes para un viaje, en un acto y 


seis cuadros. Original y en verso. Música de los maestros, 


Marqués y Nieto. “(Segunda edición.) 


El Cañón.—Zarzuela de gran espectáculo en tres actos ss 
nueve cuadres. Original y en verso. Música del maestro sd 


Marqués. 


La Salamanquina.—Zarzuela cómica en un acto y tres cua-. LO 
dros. Original y en verso. Música del maestro Marqués 


(Segunda edición.) 


El novio de su señora.—Juguete cómico-lirico en un acto. 


Original y en verso. Música del maestro Valverde (padre) 


El Cervecero.—Zarzuela cómica en un acto y dos cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Valverde (hijo). 7 













La Cencerrada.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en- 

verso. Música del maestro Giménez. 

Las Mariposas. —Zarzuela cómica en un acto. Original y en. 

verso. Música del maestro Marqués. 

Las varas de la justicia.—Zarzuela cómica en un acto, Origi- 

_nal y en verso. Música del maestro Nieto 

-£l Cornetilla.—Zarzuela cómica en un acto. Original y en. 
verso, Música del maestro Marqués. (segunda edición.) 

El Abate San Martín.—Zarzuela en un acto y dos cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Marqués, 

El hijo del amor.—Zarzuela en un acto y tres cuadros. Origi-- 
nal y en verso. Música del maestro Rubio. 

Los Bomberos.—Juguete cómico-lirico en un acto y en verso 
(Arreglo de una obra francesa.) Musica del maestro Val-- 
verde (hijo.) 

Calar un novio.—Juguete cómico en acto y en verso. (Es-- 
crito sobre el pensamiento de una obra francesa.) 

Alcázar. —Juguete cómico en unacto y en verso, Arreglo des 
francés.) | 

- Kl Sábado.—Sainete lírico en un acto. Uriginal y en verso. 
Música del maestro Nieto. 

Roberto el diablo.—Zarzuela cómica en un acto. Original y 
en verso. Música de los maestros Rubio y Estellés. 

El Testarudo.—Viaje cómico Jirico de gran espectáculoenun 
acto y seis cuadros y en verso. (Escrito sobre el pensa- 
miento de una novela.) Música de los maestros Brull y Es- 
tellés. (Segunda edición.) 

Los amigos de Benito.—Zarzuela cómica en un acto y en ver- 
so. (Arreglo del francés.) Música del maestro -antonja. 
La Maja.—Zarzuela cómica en un acto y tres cuadros. Urigi-- 
nal y en verso. Música del maestro Nieto. (Segunda edi- 

ción ) 

Se alquila un padre. —Juguete cómico en un acto. Original y 
en verso. 

Pedro Jiménez.—Comedia en dos actos y en prosa. (Segunda. 
edición.) 

El Gaitero.—Zarzuela en un acto y tres cuadros, Original 
en verso. Música del maestro Nieto. 

Cuadros disolventes.—A propósito cómico-lirico-fantástico 1n-. 
verosimil, en un acto y cinco cuadros. Original, en verso 7 
prosa. Música del maestro Nieto. | 

El Saboyano — Zarzuela en un acto dividido en cuatro cua 
dros. Original y en verso. Música de los maestros D. Ma. 
nuel Fernández Caballero y D. Manuel Chalons. 

Trastos viejos. —Juguete cómico en un acto y en verso. Ori- 

inal. ¡OS 

Madrid de noche.—Silueta cómica-lirica en un acto y nueve- 

- cuadros Original, en prosa y verso. Música del maestro 

- Joaquin Valverde (hijo.) 

El petrolero.—Juguete cómico en dos actos y en prosa.— 
Original. 

Lus españolas. —Portfolio cómico-lírico de gran espectáculo 


en un acto y siete cuadros. Original y en yerso. Música - 
- del maestro Nieto 


El Seminarista.—/arzuela cómica en un acto y cuatro cua- 


dros. Original y en prosa. Música del maestro Nieto. 


Pepe Gallardo.—Zarzuela cómica en un acto y dos Duelos: ¿ 


Original y en verso. Música del maestro D. Ruperto 
Chapl. (Cuarta edición.) 

La Batalla de Tetuán.—Zarzuelacómica en unácto y tres cua- 
dros Original en prosa. Música del maestro Valverde, hijo. 

Bettina.—Juguete cómico lírico en un acto. Original y en 
prosa. Música del maestro Valverde, hijo. ¡ 

El clavel rojo.—Zarzuela en tres actos y siete cuadros. Mú- 
sica del maestro Bretón. 

La Chiqueta bonica.—Zarzuela cómica en un acto y tres cua- 
dros, Origival y en verso. Música del maestro Nieto. 

-El traje de boda.—Sainete lírico en un acto y tres cuadros. 
Original en prosa y en verso. Música de los maestros 
Rubio y Lleó. 

El Testamento del Siglo. —Apropósito en un acto y cuatro cua- 





dros. Original y en verso. Música de los maestros Caballe-. pa 


ro y Nieto. 

La señá Frasquita —Zarzuela cómica en un acto, dividido en 
cinco cuadros. Original y en prosa. Música. del maestro 
D. Ruperto Chapí, 

Don Gonzalo de Ulloa.—Zarzuela cómica en un acto y cuatro 
cuadros. Or ginal y en prosa. Música del maestro Rubio. 

El guante blanco.—J uguete cómico en dos actos y en prosa. 

El juicio oral.—Proceso cómico-lírico en un acto dividido 
en cinco cuadros. Original en verso y prosa. Música del 
maestro Rubio. (Tercera edición.) 

Ll barbero de Sevilla, —Zarzuela cómica en un acto dividido 
en tres cuadros. Original y en prosa, Música de los 
maestros Nieto y Giménez. (Cuarta edición.) 

Correo interior.—A propósito cómico-lírico en un actu, divi- 
dido en cinco cuadros. Original en prosa y verso. Música 
de los inaestros Nieto, Cereceda y Giménez. 

La Soleá.—Juguete cómico-lírico en un acto. Original y en 
prosa. Música de Mario Fernández de Lapuente. 


Enseñanza libre. —Apropósito cómico-lírico en un acto y cinco 


cuadros. Original. Música del a Giménez, en 
edición.) 

-La manta zamorana.—Zarzuela en un Anto y en prosa. Origi- 
nal. Música del maestro Caballero. (Tercera edición.) 

La torre del Oro.—Zarzuela en un acto, en prosa y Verso. 
Original. Música del maestro Giménez. (Segunda edición qa 

El morrongo.— Entremés lírico (cuasi parodia). Musica del 
maestro GHménez. (Segunda edición.) 

«Cuadros vivos. —Pasatiempo cómico-lírico en un acto dividido - 
en cuatro actos. Original. Música del maestro Chapí. 


La morenita.—Zarzuela cómica en un acto, dividido en cua 
tro cuadros. Original y en prosa. Música del maestro Gi-. 


ménez. 
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El General. —Entretenimiento cómico-lírico en un acto divi” 


dido en dos cuadros, Original y en prosa. Música del maes- 
tro Giménez. : 
El trueno gordo.—Parodia cómico lírica-política en un acto- 
dividido en cuatro cuadros. Música del maestro Giménez. 
La Camarona.— Zarzuela cómica en un acto dividido en tres: 
cuadros. Música del maestro Giménez. (Segunda edición.) 


El automóvil, mama.—Jugnete cómico-lírico en un acto, divi- 


dido en les cuadros. Original. Música de los maestros Ca. 
lleja y Lleó. 


] Bohemos. — Zarzuela en un acto dividido en tres cuadros. Má 


sica del maestro Vives. (Novena edición.) 

El Húsar de la Guardia.—Zarzuela en un acto dividido en: 
tres cuadros. Música de los maestros Giménez y Vives. 
(Tercera edición). 

Cascabel.—Opereta cómica en un acto, dividido en tres cua. 
dros. Mú+ica del maestro Giménez. 

Lá Libertad.— Zarzuela en tres actos, divididos en seis cua-- 
dros. Música de los maestros Giménez y Vives. 

La Favorita del Rey.—Opereta cómica en uan acto, dividido en 
tres cúadros. Música del maestro Vives. | 

L5s Granadinas —Sainete en un acto, dividido en cuatro 

cuadros, original y en prosa. Música de los maestros Gi: 

- ménez y Vives. 

La Reima.—Sainete lírico en un acto, dividido en tres e: ua: 

ros. Original. Música del maestro Chapí. | 

¡Liber tad! — Zarzuela en un acto, dividido en cuatro ios 
Refundida. Música de los maestros Giménez y Vives. 

El rey del petróleo —Viaje extravagante en un acto, dividido 
en cuatro cuadros, en prosa. Música del maestro Chapí. 

La venta de la Alegría. — Zarzuela en un acto, dividido ex. 

tres cuadros. Original y en prosa. Música de. maestro Gi- 
ménez. 

El diablo verde.—Opereta cómica en un acto dividido en cua- 

- tro cuadros. Original y en prosa Música de los maestros. 

. Giménez y Vives 

La Mariflores.—Zarzuela cómica en un acto, dividido en tres 
cuadros. Original y en prosa. Música del maestro Nieto. . 

Cinematógrafo Nacional. —Revista en un acto, dividido en 

“siete cuadros. Original. Música del maestro Giménez. (Se- 
gunda edición.). 

La bandera Coronela., —Qpereta en un acto, dividido en dos 
cuádros. Original y en prosa. Música del maestro Giménez. 

La cabeza popular. —Opereta en un acto, dividido en tres cua- 
dros. Original y en prosa. Música del maestro Rafael Ca- 
lleja. 

Pepita, López. —Juguete cómico-lírico en un acto. Música del. 

- maéstro Calleja. 2d 

Los madrileños. Zarzuela en un acto, An en cinco cua- 
dros Música del maestro Chapí. : 

El Doctor. Mendoza. —Comedia, en un acto. ¿Original y en 
prosa. '' 


-A B C.—Fantasía cómico-lírica de gran espectáculo en un 





acto, dividido en cuatro cuadros. Original en verso y proa E 


Música del maestro Giménez. 


Pepe el Liberal. - Sainete lírico en un acto, aíidido en do o 


cuadros. Original y en prosa. Música del maestro Giménez. 
Hay Crisis.— Comedia en un acto, dividido en dos cuadros. 
Original y en prosa. 


El Becerro de Oro — Vodevil en un acto, dividido en tres cua: 


dros. (En colaboración con el Sr. Capella.) Música del maes- 
tro Alvarez del Castillo. 

El pájaro. ---Comedia en un acto. (Refuondida: y 

Las mil y pico de noches.— Fantasía cómico lírica en un acto, 
dividido en ua prólogo y cinco cuadros. Original en verso 
y prosa. Música del maestro Gerónimo Giménez. 

La Reina de los Mercados.-- Opereta en un acto, dividido en 
tres cuadros. Original y en prosa. Música del maestro Pa= 
blo Luna. 

La Corte de Faraón.—Opereta bíblica en un acto, dividido en 
cinco cuadros, original y en verso. Música del maestro Lleó. 
(Quinta edición. ) 


El país de las Hadas.— Revista de gran gectácila en un 


«cto, dividido en cinco cuadros. Original y en verso. Mú- 
sica del maestro Calleja, (Segunda edición ) 

La Reina Mimt.— Opereta en tres actos. Música del maestro 
Amadeo Vives. 

El coche del diablo.—Opereta bufa en un acto y tres Cuadros, 
Original. Música del maestro Gerónimo Giménez. 

La tierra del Sol. —Revista fantástica en un acto, dividido en 


cinco cuadros. Original en verso y prosa. Música del maes- 
tro Calleja. 


Lil paraguas del abuelo.— Cuento fantástico en un acto, divi- 


dido en cinco cuadros. Original en verso y prosa. Música 
de los maestros Barrera y Luna. 

Las mujeres de Don Juan.—Fantasía cómico - lírica de gran 
espectáculo, en un acto divivido en cinco cuadros. Original 
en verso y prosa. Música del maestro Rafael Calleja. 

La Generala.— Opereta cómica en dos actos. Original y en 
prosa. Música del maestro Vives. (Segunda edición.) 


La veda del amor. - Opereta cómica en un acto, dividido en. 


tres cuadros. Original y en prosa. Música del maestro 
Vives. 


Su Majestad el Cupón.—Revista cómico lírica en un acto, di- 


vidido en dos cuadros y una apoteosis. Original. Música (28 


del maestro Barrera. 


-El Principe Pío.—Opereta en un acto, dividido en dos cua- 
dros. Original en verso y prosa. Música del maestro Gi- 


ménez. 


Los dioses del día. —Revista fantástica en un acto, dividido 


en cuatro cuadros y una apoteogsis. dos Música de 
maestro Calleja 


Miss Australia.—Opereta en un acto, dividido en tres cua 


drog. Original, Música del maestro Amadeo Vives. 


EM 








La cadena.—Entremés lírico. Música del maestro Calleja. 
La crisis del matrimonto, —Comedia en dos actos. Original y 
en prosa. 

El Harén. - Leyenda oriental en un acto, dividido en tres 
cuadros. Original. Música del maestro Lleó. 

Las castañuelas.— Fantasía cómico-lírica en un acto, dividido 
en cinco cuadros. Original y en prosa. Música del maestro 
Gerónimo Giménez. 

- La Cenicienta.—Opera en tres actos, divididos en cinco cua- 
dros. Libreto de J. Ferretti. Música del maestro Rossini. 
(Adaptación a la escena española). 

Los niños de Ecija —Pieza cómica en tres actos, eididos en 
Cinco cuadros, Original y en prosa. 

La guitarra del Amor.—Fantasía musical en un Het dividi- 
do en dos cuadros. Libro original. Música de los maestros 
Bretón, Giménez, Vives, Barrera, Luna, Villa, Brú, Soutu- 
llo y Anglada. 


Chbras de Guillermo. Perrin 


tatólicos y Hugonotes. AA en un acto. IO y en. 


verso. 

Monomanía musical.—J uguete cómico-lirico en un acto. Ori-. 
_ginal y en verso. Música del maestro Nieto. (Segunda edi 
ción.) 


La esquina del Suizo, —Sainete =n un acto. Original y en. 


Verso. 


Cambio de habitación.—J uguete cómico en un acto. du 


y en verso. 


Mundo, demonio y demás.—Juguete cómico en dos actos. Ort-. 


ginal y en verso. 

El faldón de la levita, —Juguete cómico-lírico en un acto 
original y en verso. Música del maestro Hernández. 

El gran turco.—Jaguete cómico-lirico en un acto. Original, 
en verso. Música del maestro Hernández. 


Colgar el hávito.—Juguete cómico en un acto. Original y en. 


verso ¿ 
Los empecinados.—Zarzuela en dos actos y cuatro cuadros. 
Original y en verso. Música del maestro Brull. 


La cuna.—Zarzuela en un acto. Original y en verso. Música. 


del maestro Chapí. (Segunda edición.) | A 


Obras de Miguel de Palacios 


For una equivocación.—J uguete oa en un acto. Original 


y en prosa. 


Pancho, Paco y Paquita.--Juguete cómico en un acto. Orig1- A 


nal y en prosa. 


La esclava de su deber.—Drama en dos actos. Original y en | 


Verso. 


Modesto González.—Jugnete cómico en un aclo. Original y en . ] 


prusa. 
Bocetos madrileños.—Revista en un acto y cuatro DAA 


Original y en verso. Música del maestro. Muñoz Lucena. ne 
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